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Przewodniczacy delegacji flamandzkiej powital delegacje polska
i przedstawil czlonków delegacji flamandzkiej .
Przewodniczacy delegacji polskiej podziekowal za mile przyjecie
i przedstawil czlonków delegacji polskiej :

SHad delegacii polskiei:

Piotr Stacharíczyk Podsekretarz Stanu w MSWiA ,

wspólprzewodniczqcy Komisji
przewodnicz’cy delegacji polskiej

Ministerstwo Spraw Wewnêtrznych i Administracji
. Joanna Kapusciríska

Dyrektora DIEiWM
Zastepca

l Mateusz Reszczyk Doradca Ministra P. Stachañczyka

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
l Jacek Bazañski

w DEZ
Radca Ministra

Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
. Anna Niewiadomska

DWzZiP
Dyrektor

Ministerstwo Gospodarki
Jan Szustkiewicz Zastêpca Dyrektora DIE

Ministerstwo Pracy i Polityki Spo3ecznej
l Janusz Grzyb Zastêpca Dyrektora DIEi WzZ
. Joanna Stachowiak Starszy Specjalista w DIEWzZ
.

Komitet Badañ Naukowych
. Piotr Pajestka
l Jerzy Achimowicz

Zastêpca Dyrektora DWzZiIE
G3ówny  Specjalista w DWzZiIE

Ambasada RP w Brukseli
Jan W. Piekarski
Barbara Socenicka
Stefan Krêcisz
Katarzyna Brykowicz

Ambasador RP
Radca Polityczny Ambasady
Radca ds. ekonomicznych
1 Sekretarz, Attachée Kulturalny
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Sklad delegacii flamandzkiei :

Departament Koordynacji Administrac’i, S raw Zagraniczn
. Diane Verstraeten

Przewodniczacy
EíyrelTtor

ch
6eneralny,

. Freddy Evens
l Etienne Schollaert,

Szef Wydzialu,  Wgdzial Europy

Protokól
Wicedyrektor, Se etarz

Ferdinand Van den Berghe
: Christine Breugelmans

D rektor
Wicedyrektor

Departament Na&, Innowacji i Mediów
. Jo De Cuyper
. Lut Bollen

Naczelnik Wydzialu
Wicedyrektor

Departament Szkolnictwa
. Jan Ceulemans Wicedyrektor

Departament Srodowiska i Infrastruktury
. Dirk Zwaenepoel Koordynator

zagranicznych
spraw

Administracja Srodowiska
. Jos Van Slycken Dyrektor, Instytut LeSnictwa

i Utrzymania Fauny Lesnej

Administracja ds. Dróg Wodnych
Aimé Van Hoeylandt Wicedyrektor

Administrac’a ds. Dróg i Komunikacji
. Etienne De Wmne, Insnektor - inivnier
. Jacques Vandeputte
Administracja Studiów
. Dirk Vrielynck

De artament Ekonomii,
Ro!r ictwa

. Filip D’Havé,

Ixx$nier d

i Misji Wspoma
Dyre%t

ajacych
or - miynier

Zatrudnienia, S p r a w  Wewnetrznych i
Koordynator

. .Administracja ds. Ekonomn
. Maria Schoomans Wicedyrektor
Administracja ds. Zatrudnienia
. Conny Costermans Wicedyrektor

Administracja Spraw Wewnêtrznych
Evert Van Walle Naczelnik Wydzia3u

Administracja ds. Rolnictwa
. Luc Reyns InZynier
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Toerisme Vlaanderen
. Jan Van Praet Wicedyrektor

Komisariat Generalny ds. Promocji Wychowania Fizycznego, Sportów
i Rekreacji na aewieiym powietrzu (BLOSC))

. Roger Debognies Speqalista

Wykonujac postanowienia Umowy o wspólpracy miedzy Rzadem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzadem Flandrii, podpisanej w Warszawie
dnia 6 czerwca 1994 roku, Rzad Rzeczypospolitej Polskiej i Rzad
Flandrii, zwane dalej Stronami,

uzgodnily  CO nastepuje:
.. .

1. NAUKA 1 TECHNOLOGIA

1.1. Biorqc  pod uwage, ii zyczeniem obu Stron jest kontynuacja
wspóipracy w dziedzinie nauki i technologii,  uzgodnily  one, ze kaidego
roku bedq wspólnie oglaszae konkurs na projekty wspóipracy i beda
wspólnie fínansowaE  wybrane projekty, które otrzymaly najwyzsza  ocene
w ramach Bilateralnej Wspólpracy Naukowej i Technologicznej (CBST).
Warunki tej wspóipracy oraz warunki konkursu, oceny, selekcji i
fïnansowania beda,  ustalone w specjalnym programie roboczym ds. Nauki
i Technologii,  zaiaczonym do niniejszego programu. (zaiacznik nr 1)

1.2. Polska ustawa okresla,  jakie instytucje moga uczestniczyb w
programie CBST:

- instytucje naukowe: jednostki badawcze i naukowe Polskiej
Akademii Nauk, uczelnie i jednostki im podlegle, Polska Akademia
Umiejetnosci,

- j e d n o s t k i  b a d a w c z o - r o z w o j o w e  (R&D),  osrodki badawczo-
rozwojowe, wszystkie inne instytuty, które zajmuja sie badaniami i sa,
wymienione w polskim rejestrze instytutów badawczo-rozwojowych.

1.3. Obie Strony rozwaza,  moiliwosci oiywienia wspólpracy w ramach 5
europej skiego Programu ramowego badarí naukowych i rozwoju.

2. EDUKACJA



2.1. Szkolnictwo h-ednie

Obie Strony bqda, wspierai:  inicjatywy jakogciowej  wspólpracy pomiqdzy
placówkami szkolnymi Polski i Flandrii

Strona flamandzka sygnalizuje wspóipracq  diecezjalnej skkoly  Sredniej
Diest i niiszej szkoly gredniej  H.Hart Bree z placówkami w Krakowie.
Projekt ich wspólpracy zostanie opracowany w okresie trzech
naj bliiszych lat.

Chodzi tu o projekt jakogciowy wspierajqcy  demokratyzacjq nauczania ze
zwróceniem uwagi na:

stworzenie zorganizowanej opieki nad uczniami szkoly,
stworzenië stowarzyszenia szkói w Krakowie ABACRAM (szkoly te
sq pod opiekq pedagogów z Uniwersytetu Jagiellofiskiego w
Krakowie).

2.2. Szkolnictwo wyisze

Strony bqda,  popieraC  bezpogredniq wspólpracq  szkól  wyiszych. Strony
bqda,  siq wzajemnie informowaC o istniejqcych i planowanych
miqdzyuczelnianych porozumieniach.

2.2.1. Wymiana profesorów / ekspertów

Obie Strony wymieniq rocznie dwóch profesorów/ekspertów
przydzielonych do uniwersytetów, szkói wyiszych lub instytucj i
naukowych na okres nie przekraczajqcy siedmiu (7) dni (2 x 7 dni), w
celu umoiliwienia im udzialu w kongresach, konferencjach, seminariach
i kolokwiach.

2.2.2. Stypendia specjalistyczne

W latach akademickich
przyznaja, rocznie
dziesiqciomiesiqcznych

2000-2001, 200 1-2002 i 2002-2003, obie Strony
szeiC (6) stypendiów specjalistycznych,
(lO), w tym jedno stypendium dla kandydatów

reprezentujqcych dziedziny artystyczne (w sumie 60 miesiqcy).

Stypendia te przeznaczone sa, wylqcznie dla kandydatów nie
posiadajqcych jeszcze doktoratu, którzy w ramach umowy dwustronnej
pragnq zdobyC wyksztalcenie trzeciego stopnia (master) lub którzy chcq
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skorzystac z tego stypendium, w celu przeprowadzenia badarí naukowych
potrzebnych do przygotowania doktoratu w uniwersytecie kraju
pochodzenia.

2.2.3. Stypendia badawcze

W latach akademickich 2000-2001, 200 1-2002 i 2002-2003, obie Strony
przyznaja  rocznie trzydziesci (30) miesiecy stypendialnych, podzielonych
na stypendia CO najmniej trzymiesieczne.
Stypendia te nie sa, przeznaczone dla pracowników naukowych
posiadajqcych doktorat.
Strona polska przeznaczy jedno (1) stypendium szesciomiesieczne  dla
kandydatów reprezentujacych dziedziny artystyczne.

2.2.4. Stypendia letnie

Strona flamandzka oferuje Stronie polskiej rocznie szesi: (6) stypendiów
letnich w ramach “Letniego kursu jezyka i kultury flamandzkiej” w
Limburgs Universitait Centrum w Hasselt-Diepenbeek lub na
Uniwersytecie w Gandawie.

Kursy te zorganizowane sa, we wspólpracy z Nederlandse Taalunie.

Kandydaci (oraz kandydaci rezerwowi) musza,  posiadac znajomosc
jezyka niderlandzkiego, CO najmniej na poziomie podstawowym,
wymaganym do otrzymania Certyfïkatu Niderlandzkiego Jezyka Obcego
i muszq byE zaproponowani przez wladze  polskie.

Strona polska oferuje Stronie flamandzkiej rocznie szesc (6) stypendiów
na kursy jezyka i kultury polskiej, organizowane przez Uniwersytet
Jagielloríski w Krakowie, Uniwersytet Warszawski, Uniwersytet
Wrociawski, Uniwersytet Slqski w Katowicach, Uniwersytet Marie-Curie
Sklodowskiej w Lublinie  oraz Katolicki Uniwersytet Lubelski.

2.2.5. Lektoraty

Strona flamandzka wyraza satysfakcj e z funkcj onowania lektoratu j ezyka
i literatury polskiej na Uniwersytecie w Gandawie, który pragnie, by
lektor kontynuowa3:  nauczanie jezyka  i kultury polskiej na tym
Uniwersytecie.
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Strony wyraiajq  zadowolenie z istniejacych kontaktów miedzy szkolami
wyiszymi Polski i Flandrii.

3. OSWIATA DOROSLYCH

Obie Strony dokonajawymiany trzech (3) ekspertów (w tym CO najmniej
jeden urzednik),  na okres kazdorazowo piqciu (5) dni, w celu zbadania
moiliwosci utworzenia wspólnego programu w dziedzinie ksztalcenia
doroslych, w szczególnosci w formach pozaszkolnych.

4. KULTURA

4.1. Warunki ogólne

4.1.1. Na prosbe drugiej Strony, Strony wymieniq  informacje i publikacje
w nastepujqcych dziedzinach: literatura, film, muzea, przeklady, muzyka,
taniec, sztuki sceniczne, osrodki pracy twórczej dla artystów,
projektowanie mody, festiwale i konkursy miedzynarodowe, biblioteki,
oswiata doroslych, osrodki kulturalne, wymiana miodziezowa, w tym
informacj a i dokumentacja dotyczqce wspólpracy kulturalnej,
architektura, archeologia  oraz udzial w festiwalach i konkursach o
charakterze miedzynarodowym i ogólnie w dziedzinie wspólpracy
kulturalnej  .

4.1.2. W okresie obowiazywania niniejszego programu, obie Strony
przewiduja,  wymiane ekspertów w ramach dyscyplin wymienionych w
punkcie 4.1.1.)  na okres nie przekraczajacy osiemdziesieciu (80) dni.

4.1.3. Strona flamandzka przyklada szczególne znaczenie do udziaht
flamandzkiego w projektie “Kraków - stolica kulturalna 2000”.

Strony podejma,  wysiiki, by znaleic Srodki finansowe na pokrycie
kosztów zakwaterowania i podróiy uczestników flamandzkich, którzy
zostana,  ewentualnie zaproszeni.

4.1.4. Obie Strony beda, popierac wymiane grup artystycznych, solistów,
scenografów i choreografów, realizowana,  na zasadach komercyjnych i
nie komercyjnych.

4.1.5. Obie Strony beda, dqzyc do rozwoju wspólpracy w róinych
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dziedzinach kultury, tworzqc  warunki do bezposredniej wspólpracy
miedzy twórcami, instytucjami kultury, zwiazkami i stowarzyszeniami.

4.1.6. Obie- Strony z satysfakcjq witajq plany udzialu Rzeczypospolitej
Polskiej w Festiwalu ,,Europalia” w Krolestwie Belgii w roku 2001.
Strona flamandzka wyraia zyczenie, by wybrane polskie prezentacje
odbywaly sie równiei w osrodkach kulturalnych Flandrii.
Strona flamandzka rozwaiy moiliwosc uiatwienia tych imprez w ramach
niniej szego Programu.

4.2. Plastyka i muzea

4.2.1. W traktie obowiqzywania niniejszego programu, obie Strony
podejma  staränia, aby wymienic po jednej wystawie sztuki wspólczesnej.
4.2.2. W okresie obowiqzywania niniejszego programu, obie Strony
dokonaja  wymiany jednego (1) eksperta w dziedzinie muzeów,
architektury lub projektowania mody, na okres nie przekraczajacy
siedmiu (7) dni.

4.2.3. W okresie obowiazywania niniejszego programu, obie Strony
dokonajq wymiany jednego (1) artysty, na okres nie przekraczajacy
pietnastu (15) dni.

Jeieli artysta ze Strony flamandzkiej bedzie rzeibiarzem, Strona polska
zapewni mu pobyt w Centrum Rzeiby Polskiej w Ororísku.

W ramach powyiszego, Strona flamandzka zainteresowana jest
otrzymaniem aktualnej informacji na temat ewentualnych osrodków
pracy twórczej dla artystów (np. Centrum Sztuki Wspólczesnej Zamek
Ujazdowski w Warszawie lub Osrodek Rzeiby Polskiej w Ororísku).

Jesli artysta polski bedzie grafïkiem, Strona flamandzka przyjmie go w
Osrodku Frans Masereel w Kasterlee.

4.2.4. W okresie obowiqzywania niniejszego programu, Strona
flamandzka gotowa jest przesylac Stronie polskiej publikacje o sztuce.

4.2.5. Strona flamandzka zainteresowana jest otrzymaniem nastepujacych
informacji z dziedziny dotyczqcej muzeów: ustawodawstwa, regulacj i i
obowiqzujacych przepisów, statusu muzeów i kryteriów zatwierdzen,
warunków subwencjonowania i przyznawania funduszy, przewodników i
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zasobów muzealnych.

4.3. Literatura

4.3.1. W okresie obowiazywania niniej szego programu, Strona
flamandzka jest gotowa przyjac jednego (1) specjaliste z dziedziny
ksiazki na okres nie przekraczajqcy siedmiu (7) dni.

4.3.2. W okresie obowiqzywania niniejszego programu, Strona
flamandzka jest gotowa przyjac  jednego (1) thtmacza polskiego na okres
jednego (1) miesiaca w Maison de la Traduction w Louvain.

W przeciwienstwie do zwyczajowych ustalen fïnansowych, tlumacz ten
bedzie korzystal z bezplatnego zakwaterowania i otrzyma stypendium w
wysokosci 50. 000 franków belgijskich (1239,47 euro).

4.3.3. Strona flamandzka jest gotowa uczestniczyé w kosztach przekladu
waznych dziei literatury flamandzkiej na jezyk polski.

4.4. Sztuki sceniczne

4.4.1. W okresie obowiazywania niniejszego programu, Strona
flamandzka jest gotowa do wymiany jednego (1) zespolu teatralnego,
którego sklad nie przekroczy szesciu  (6) osób na tournée, trwajace  nie
diuiej nii pi& (5) dni.

4.4.2. W okresie obowiqqwania  niniejszego programu obie Strony
doioia stararí,  by wymienic jednego (1) eksperta w dziedzinie taríca lub
jednego (1) eksperta w dziedzinie teatru, na okres nie przekraczajqcy
siedmiu (7) dni.

4.5. Muzyka

4.5.1. Strona flamandzka jest gotowa poprzei:  wymiane jednego (1)
zespoiu muzyki kameralnej zioionego z maksimum czterech (4) osób, na
okres nie przekraczajacy pieciu (5) dni.

4.5.2. W okresie obowiazywania niniejszego programu, Strona
flamandzka ulatwi wymiane dwóch (2) muzyków lub ekspertów w
dziedzinie muzyki, na okres nie przekraczajqcy siedmiu (7) dni.
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4.5.3. Obie Strony rozwazajawymiane obserwatorów na duie konkursy i
festiwale muzyczne.

4.6. Biblioteki publiczne

Obie Strony dokonaja  wymiany dwóch (2) ekspertów (z których
przynajmniej jeden powinien byC urzqdnikiem) na okres kaidorazowo
pieciu (5) dni, w celu zbadania moiliwosci utworzenia wspólnego
programu szkolenia.

4.7. OSrodki kulturalne

W  celu promocj i  wspólpracy miedzy osrodkami kulturalnymi,
flamandzkimi i polskimi, obie Strony rozwaiq moiliwosc fïnansowego
wsparcia:

- jednego, jednotygodniowego seminarium (ksztalcenie intensywne) w
Miedzynarodowym Centrum Kultury w Krakowie,

- jednego, jednotygodniowego staiu we flamandzkim osrodku kultury.

Ocena projektów zostanie przeprowadzona po uplywie szesciu (6)
miesiecy.

Seminarium i staz maja na celu upowszechnienie modeli
metodologii sluiacych wiqczeniu mieszkaríców, instytucji
do tworzenia demokratycznych i pluralistycznych
spolecznosci lokalnych.

zarzadzania i
i organizacj i
f o r m  Zycia

Program bedzie opracowany we wspólpracy z ICC w Krakowie i ENCC
(Europees Netwerk Culturele Centra) we Flandrii.

4.8. Kinematografïa

4.8.1. Obie Strony beda, popierac uczestnictwo swoich przedstawicieli na
festiwalach i imprezach
obszarach.

kinematografïcznych organizowanych na ich

4.8.2. Obie Strony beda, sprzyjac bezposredniej wspólpracy pomiedzy
instytucj ami i organizacj ami kinematografïcznymi oraz pomiedzy ich
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filmotekami  w sprawach wymiany materialów reklamowych i informacji.

4.8.3. Strony bedq popierac wymiane fïlmów, zarówno na zasadach
komercyjnych, jak i niekomercyjnych. _

5. OCHRONA ZABYTKÓW 1 MIEJSC ZABYTKOWYCH

Na wniosek jednej ze Stron, Strony dokonaja, wymiany informacji na
temat konserwacj i i restaurowania zabytków i miejsc zabytkowych.

6. MLODZIEZ

W okresie obowiazywania  niniejszego programu, obie Strony dokonaja
wymiany trzech (3) osób, odpowiedzialnych za sektor dotyczqcy
mlodzieiy, na okres siedmiu (7) dni, w celu zebrania informacji na temat
polityki wobec mlodziezy i struktur pracy z mlodzieia,  na rozmaitych
poziomach.
Na podstawie doswiadczerí  dokonanych w ramach
poczynione ustalenia na temat dalszej wspóipracy.

tego projektu zostana

7. ROLNICTWO

We wspólpracy z osrodkami praktyk zawodowych, Strona flamandzka
0 feruj e urzednikom odpowiedzialnym za sektor rolny i
wykladowcom/nauczycielom  moiliwosc ksztalcenia sie lub doskonalenia
w celu pomocy w rozwiazywaniu specyficznych problemów zwiazanych
z regionem. Wykladowcy prowadzacy zajecia praktyczne przekaia,
stazystom wiedze i metody, które oni z kolei bedq mogli przekazac
polskim rolnikom, przy ewentualnej pomocy ekspertów flamandzkich.

Ksztalcenie to bedzie moglo zawierac:

- ksztalcenie w dziedzinie zarzqdzania, w zaleinosci od upraw i
regionu,

- ksztalcenie w technikach praktycznych, takich jak murarstwo,
spawanie, konserwacja i naprawa maszyn rolniczych, higiena przy
produkcji mleka, pielegnacja racic itd.,

- ksztalcenie techniczne: uprawa gleby i orka, techniki  siewu,
nawozenie, karmienie zwierzat.



Administracja flamandzka Rolnictwa i Ogrodnictwa oraz flamandzka
Unia hodowców bydia sa, gotowe udzielic porad Stronie polskiej w
dziedzinie produkcji mlecznej oraz udostepnic  nasienie dla jalówek rasy
Holstein.
W zakresie hodowli bydla Strona polska‘zainteresowana jest wspólpraca,
obejmujacqwymiane  materialu genetycznego jak i szkoleniami.

W nastepnej fazie Strona  flamandzka gotowa jest oferowac pomoc dla
szkól  i Regionalnych Centrów Doradztwa Rozwoju Rolnictwa i
Obszarów Wiejskich lub zaproponowac klase objazdowa,  (proponowana
przez Osrodek Praktyki Rolnictwa i Ogrodnictwa), która wraz z
profesorami  przemieszcza  sie w regiony rolnicze, by uczyc i
demonstrowac nowe metody i techniki.
Strona flamandzka zbada moiliwosci przyznania dwóch (2) stypendiów
doktoranckich (poziom PhD) - na wydzialach rolnictwa uniwersytetów w
Gandawie i/lub w Louvain - w dziedzinie rolnictwa i ochrony
Srodowiska. Szczególy w tej sprawie zostanq przekazane drogq
dyplomatyczna.

Strona flamandzka podzieli sie ze Strona,  polska, doswiadczeniami  w
zakresie sprzedaiy produktów rolnych (warzywa, owoce i ryby), na
przyklad na gieldach.

8.1. Instytut Lesnictwa  i Utrzymania Fauny Lesnej  (IBW) wspólpracuje z
Instytutem Dendrologii Polskiej Akademii Nauk,  Centrum Badarí
Agronomicznych w Gandawie, nad projektem w dziedzinie dendrologii
dotyczqcym uzdrowienia gleb zanieczyszczonych przez miedi przy
pomocy zalesiania i stosowania róinorodnosci genetycznej debów.

8.2. IBW pragnie wspólpracowac z Uniwersytetem w Krakowie w
ramach projektu w dziedzinie ryboiówstwa, dotyczqcego rozwoju
populacji ryb w dorzeczu Wisly.

Strona polska informuje o zainteresowaniu wspólpracq  z IBW Instytutu
Rybactwa Sródlqdowego w Olsztynie, posiadajacego Zaklad Rybactwa
Rzecznego w Zabierícu  k/Warszawy i Pracownie Rybactwa Rzecznego
w Gdansku.
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8.3. VMM (Flamandzkie Towarzystwo Srodowiska) jest gotowe
zorganizowac konferencje dla delegacji z Polski lub przyjac stazystów
(na okres 1 do 2 tygodni) w nastepujacych dziedzinach:

sieci pomiaru jakosci powietrza (koncepcja, próbki, analizy),
sieci pomiaru próbki jakosci chemicznej i biologicznej w ó d
(koncepcja, próbki, analizy),
ewidencja emisji w powietrzu i w wodzie,
raporty na temat srodowiska,
pobieranie opiat za Scieki,
utworzenie banku danych komputerowych na temat srodowiska,
zarzadzanie jakoscia wód rzecznych.

8.4. Administracja  Srodowiska rozwazy moiliwosc zaprezentowania
ustawodawstwa f lamandzkiego w dziedzinie Srodowiska
(ustawodawstwo VLAREM) i przedstawienia projektu pilotaiowego
SEA (Strategie Environment Assesment)..

8 . 5 .  Obie S t rony  rozwaia, moiliwosc wspólpracy w  d z i e d z i n i e
zachowania i rozwoju biodywersyfikacji poprzez wprowadzenie duiych
zwierzat roslinoiernych w rejonie Puszczy Boreckiej.

8.6. Obie Strony zbadaja  moiliwosci wymiany pracowników naukowych
w dziedzinie lesnictwa i zasobów lesnych.

9. PORTY, SZLAKI WODNE 1 MORSKIE DROGI WODNE

9.1. Obie Strony dokonaja  wzajemnie wymiany informacji i doswiadczen
w nastepujacych dziedzinach:

9.1.1. Bezpieczerístwa ieglugi i ochrony brzegów:

- regulacje prawne dotyczace bezpieczenstwa ieglugi statków rybackich i
pasaierskich,
- sprawy dotyczace dostosowania prawa Unii Europejskiej do prawa
miedzynarodowego w zakresie bezpieczerístwa ieglugi,
- dostosowanie przepisów wewnetrznych do prawa Unii Europejskiej w
zakresie nadzwyczajnych zagroierí  na morzu i w strefie brzegowej oraz
ochrony brzegów,
- ochrona brzegów i zintegrowane zarzadzanie strefa przybrzeina.

13



  

9.1.2. Infrastruktury, zarzqdzania i polityki portowej:

- projektow.anie  i budowa infrastruktur portowych,
- rekonstrukcja infrastruktury portowej (projektowanie i wykonanie),
- roboty poglebiarskie w portach,
- przepisy w sprawie obslugi iadunków niebezpiecznych oraz system

raportowania o transporcie iadunków niebezpiecznych,
- regulacje prawne dotyczqce transportu morskiego (przepisy w sprawie

kontroli, bezpieczenstwa  ieglugi itp.),
- wdraianie “Global Marine Distress Safety System” (GMDSS),
- wspóipraca administracji z instytucjami klasyfikacyjnymi.

9.1.3. Robót hydrotechnicznych:

- projektowanie i realizacja robót podwodnych (budowa falochronów
ekotechnicznych),

- zarzadzanie akwenami portowymi,
- reutylizacja materialów budowlanych przeznaczonych do robót

podwodnych,
- utrzymanie dróg wodnych,
- roboty poglebiarskie, utylizacja, segregacja i skladowanie urobku z

robót czerpalnych,
- rozwój systemu hydrometeorologicznego.

W tym celu dwaj (2) urzednicy polscy i dwaj (2) urzednicy flamandzcy
beda, zaproszeni, kolejno do Polski i Flandrii, w celu wymiany
doswiadczetí w dziedzinie jednego lub wielu tematów wymienionych
powyiej .

9.1.4. Strona polska wyraia zainteresowanie umoiliwieniem zapoznania
sie przez polskich specjalistów z badaniami prowadzonymi we Flandrii w
zakresie ochrony Srodowiska morskiego:

- wdrazanie postanowien zalacznika VI do konwencji MARPOL 73/78
dotyczacego zapobiegania zanieczyszczeniom powietrza przez statki,
- wpIyw gestosci zawiesiny przydennej na bezpieczerístwo nawigacji i
efektywnosci prat poglebiarskich,
- pomiary hydrometeorologiczne w morzu plytkim z autonomicznych
stacji pomiarowych, a w tym:

- zastosowanie danych w operacyjnych modelach prognozowych,
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- eksploatacja systemów pomiarowych,
- ~qcznosc  i transmisja danych,

- rozwój i walidacja /weryfïkacja/ matematycznych modeli falowania
wiatrowego oraz cyrkulacji wód morskich w sferze brzegowej,

W zwiqzku  z powyiszym zaproszeni zostanq trzej (3) urzednicy,
odpowiednio do Polski i Flandrii, w celu wymiany doswiadczen w
zakresie jednego lub kilku z wyzej wymienionych tematów.

9.2.  Strona f lamandzka jes t  gotowa kontynuowac fïnansowanie
nastepuj  acego proj ektu:

“Boundary and cross-boundary Maritime Legal co-operation and the
strengthening of the rule of law in the Eastern Baltic Sea” przez
Université Libre w Brukseli we wspólpracy z Uniwersytetami w Gdarísku
i Warszawie.
Wyniki tej pracy beda podane do wiadomosci Stronie polskiej .

9.3. Obie Strony rozwina, w miare moiliwosci Scisia wspóiprace miedzy
portami:

- przewidujac wzajemnapomoc z okazji wystaw, seminariów itd.,
- promujqc porty w obu krajach,
- wspierajac i promujac
- wzajemna wymiana

zasiegu.

kontakty handlowe,
doswiadczerí  w zakresie ieglugi bliskiego

9.4. “Flanders Hydraulics Research Laboratory” Ministerstwa Wspólnoty
Flamandzkiej jest gotowe zapewnic nowe kontakty z administracjami i
instytucjami naukowymi w celu rozpoczecia programów wspólpracy w
dziedzinie jednej lub wielu nastepujqcych dyscyplin badawczych:

- badania wodne i hydrologiczne przy pomocy modeli fïzycznych i
matematycznych,

- inzynieria  i planowanie portowe,  drogi dostepu do morza i prate
poglebiarskie,

- badania ekologiczne w dziedzinie budowli inzynierskich  szanujacych
Srodowisko wzdhti szlaków wodnych,

- badania morskie i szkolenia przy pomocy symulatora nawigacji i
zbiornika manewrowego i karenowego.
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9.5. Strona flamandzka oferuje Stronie polskiej pi@ (5) stypendiów
naukowych, kazde  na okres dziesieciu (10) dni, w celu szkolenia w
APEC (Antwerp Flanders Port Training Center) w dziedzinie zarzadzania
portami.

9.6. Strona polska wyraia zainteresowanie kontynuowaniem wspólrpracy
w zakresie systemów informatycznych w portach.  Dotyczy to kontynuacji
opracowywania przez firme Sequoyah i finansowania przez Rzad Flandrii
projektów: Teleports i Port Communication System.

10. RUCH DROGOWY
 

10.1. Strona flamandzka jest gotowa przyjac delegacje zloiona z szesciu
osób (6),  na okres pieciu dni (5),  w pieciu miastach (Antwerpia, Brugia,
Bruksela, Louvain i Gandawa), w celu zapoznania sic z nastepujacymi
tematami:

ogólne bezpieczenstwo w ruchu drogowym,
plan ruchu uwzgledniajacy  petle i autobusy o mniejszym gabarycie,
swiatla sygnalizacyjne zdalnie sterowane przez autobusy,
dispatching ruchu przez policje,
osrodek ruchu,
model multimodalny,
sygnalizacja, strzalki drogowe,
“Internet” informujacy  o pracach drogowych i przepisach,
aplikacje intranetowe,
GIS (system informacj i geograficznej),
badania i sondaie drogowe,
aplikacje cyfrowego przetwarzania obrazów (kamery video) w
zwiazku z zarzadzaniem ruchem drogowym,
przepisy drogowe,
system RDS-TMC,
ronda i rozwiazania  zmniejszajace szybkosc,
sterowanie dojazdami,
wspólne korzystanie z samochodu,
konwencja mobilnosci,
plany scieiek rowerowych i dróg dla pieszych,
siec stanowisk wzywania pomocy,
sygnalizacji zmiennej i informacji drogowych
mobilnych tablic w formie przyczep,
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- transport zbiorowy,
- miejsca postoju, sprzatanie ulic.

10.2 Na prosbe Strony polskiej, Flandria wniesie swój wklad w
opracowanie studiów wykonalnosci ‘odnoszacych sie d o  wyzej
wspomnianych dziedzin, na warunkach, które zostanq ‘okreslone  w
przysziosci.

ll. GOSPODARKA

11.1. Sprawy ogólne

 11 .l .l. Obie Strony sa, zgodne CO do znaczenia wzajemnych,
dlugoterminowych  stosunków gospodarczych, opartych na wspóipracy w
rozmaitych dziedzinach.

W s p ó i p r a c a  obejmowai:  bedzie wymiane i n f o r m a c j i ,  metod i
doswiadczen dotyczacych polityki gospodarczej, polityki rozwoju
regionalnego i wspólpracy handlowej.

11.1.2. Funkcjonowanie Programu wspólpracy z Europa, Srodkowa i
Wschodnia

Za posrednictwem Programu Wspólpracy z  E u r o p a  Srodkowq i
Wschodnia, Strona flamandzka udziela poparcia projektom w Polste.
Projekty wymien ione  w zalaczniku z o s t a n q  p r z e d i o i o n e  d o
zaopiniowania polsko-flamandzkiej komisji mieszanej.

11.2. Dzialania szczególowe

11.2.1. Polityka gospodarcza, przemyslowa i regionalna

Na prosbe jednej ze Stron umowy, obie Strony dokonajq wymiany
informacji 0 wspóipracy w dziedzinach polityki gospodarczej,
przemyslowej i rozwoju regionalnego.

Bedq o n e  zwracac  szczególna,  uwage na wspóiprace regionów
zagroionych recesja  strukturalna,  i degradacja  spoieczna,  spowodowana
obnizeniem konkurencyjnosci  niektórych sektorów przemysl-u  i utratq
zatrudnienia.
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Obie Strony zorganizuja,  kolejno seminaria gospodarcze w dziedzinie
inwestycji, joint ventures, polityki zwiqzanej z MSP.

Szczególna uwaga zostanie zwrócona na inwestycje zagraniczne. Zostanq
rozwiniete kontakty  pomiedzy instytucjami prywatnymi i publicznymi
Polski i Flandrii.

Strona f lamandzka wnies ie  swój  wklad do procesu a d a p t a c j i
ustawodawstwa gospodarczego, a w szczególnosci dotyczqcego polityki
przemysiowej i regionalnej , do wymogów rynku europejskiego, w
zwiazku  z przyszlym czlonkostwem Polski w Unii Europej skiej .

11.2.2. Polityka rozwoju regionalnego
Obie Strony wymienia doswiadczenia i informacje dotyczace ich
dziaialnoSci  w zakresie polityki regionalnej.
Strona flamandzka przekaie Stronie polskiej swoje konceptje dotyczace
problematyki regionalnej, a w szczególnosci praktycznej ewolucji w
zakresie:
- flamandzkiego ustawodawstwa w dziedzinie polityki regionalnej i

jego zgodnoSci  z ustawodawstwem europejskim;
- zasad fïnansowania programów wsparcia regionalnego;
- modelu zarzqdzania odnoszacego sie do regionów bedacych w traktie

transformacj i.

Obie Strony wlacza do wspólpracy kwes t i e  spec j a lnych  s t r e f
ekonomicznych.

11.2.3. Programy wspóipracy z Europq $rodkowq i Wschodniq.

Z a  posrednictwem Programu Wspólpracy z  Europa ,  Srodkowq i
Wschodniq,  Strona flamandzka udzieli poparcia inicjatywom, które w
istotny sposób przyczyniq sie do umocnienia procesu transformacji i
prywatyzacji w Polste.

Ewentualne projekty zostalyby zrealizowane w ramach instrumentów
przedakcesyjnych, w tym w zakresie programów pomocowych
skierowanych na trwaly rozwój rolnictwa i wsi.

Na obradach Komisji Mieszanej pozytywna opinia zostala udzielona
nastepujacym projektom:
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- 675/99-06-23/03 “Teleporty 11 - Projekt badarí systemu komunikacj i
dla portu w Gdyni” przez Sequoyah International Restructuring N.V.
- 687199 “Program wykrywania prewencyjnego raka pluc w
Województwie Kujawsko-Pomorskim” (Vlaamse Christelijke
Mutualiteiten);
- 695/99  “Promocja samodzielnego przedsiebiorstwa w Ratowicach” -
Vormingsinstituut voor KM0 West-Vlaanderen.

Komisja Mieszana wydala pozytywna,  opinie w zakresie:

1) 685/99  “Rops-Cetrum Regionalne ds. Rozwoju polityki spolecznej”  -
Ter Wilgen vzw.

2) Projekt “Plato-Polska” Izby Handlowo-Przemyslowej z Halle-
Vilvoordë, Projekt ten ma na celu przygotowanie polskich MSP i
danie im równych szans na rynkach polskich i europejskich po
przystapieniu  Polski do Unii Europejskiej.

ll.3 Handel zagraniczny

Obie Strony podkreslaja,  z satysfakcja,  szybki rozwój wspólpracy
handlowej i rozszerzenie zakresu promocji gospodarczej .
W 1998 r. ustanowiono miedzy innymi przedstawicielstwo Export
Vlaanderen w Gdansku,  a w 1999 r. w Poznaniu, obok istniejacej juz
delegatury w Warszawie.

Obie Strony zorganizuja, w miare moiliwosci, misje gospodarcze i
seminaria. W roku 2000 Strona flamandzka zorganizuje w Warszawie i w
Poznaniu seminarium dotyczace nawiazania i wspierania wspólpracy w
dziedzinie budownictwa.

Strony dokonaja,  na wniosek strony drugiej, wymiany informacji
rynkowych i swoich doswiadczerí  w zakresie promocji eksportu oraz
propozycj i dwustronnej wspólpracy przedsiebiorstw i organizacj i
gospodarczych.

Strona flamandzka (Export Vlaanderen) jest gotowa zaprosic delegacje
przedstawicieli polskiej administracji gospodarczej dla zaprezentowania
swoich doswiadczen w promocji eksportu. LiczebnoSC  delegacji i okres
pobytu zostana,  okreslone miedzy zainteresowanymi partnerami.
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12. ZATRUDNIENIE 1 KSZTALCENIE ZAWODOWE

Obie Strony prowadzic beda, wspólprace w dziedzinie zatrudnienia i
udziela wsparcia wspólpracujacym _ instytucj om- oraz partnerom
spolecznym.

W  ramach te j  wspólpracy , Strona flamandzka (administracja
zatrudnienia) zaprosi w drugim kwartale 2000 r. delegacje zloionq z
jednej (1) do trzech (3) osób na staz  roboczy, w celu przekazania wiedzy
na temat funkcj  onowania i zarzadzania europej skimi funduszami
strukturalnymi, zwlaszcza Europejskim Funduszem Socjalnym.

Strona polska wyraia zainteresowanie organizacja,  staiu dla dwóch (2)
przedstawicieli Ministerstwa Pracy i Polityki Spolecznej oraz Krajowego
Urzedu Pracy w zakresie programów i form aktywnego przeciwdzialania
bezrobociu (zwlaszcza dlugotrwale bezrobotnych i mlodziezy). W tym
celu Strona polska zredaguje i przekaie Stronie flamandzkiej Karte
Informacyjnq, która bedzie  podstawa zorganizowania sta&.

Na prosbe drugiej Strony, zainteresowane Strony dokonaja  wymiany
informacji na temat polityki zatrudnienia i ksztalcenia  zawodowego.

Obie Strony rozwaza  moiliwosc wspóidzialania  na rzecz krajów trzecich,
we wspólpracy z organizacjami miedzynarodowymi.

13. WSPÓLPRACA N A POZIOMIE SAMORZADÓW
TERYTORIALNYCH

13.1. Obie Strony bedq popierac nowe kontakty i wspólprace miedzy
miastami i gminami flamandzkimi z jednej Strony oraz polskimi
jednostkami samorzqdu terytorialnego z drugiej Strony oraz miedzy ich
stowarzyszeniami i euroregionami. Strona polska uiatwi kontakty z a
posrednictwem  Ministerstwa Spraw Wewnetrznych i Administracji, które
bedzie koordynowalo przenoszenie wspóipracy polsko-flamandzkiej na
szczebel samorzadu terytorialnego.

Strona flamandzka ulatwi kontakty za posrednictwem Administracji
Spraw Wewnetrznych Wspólnoty Flamandzkiej.

Glównymi zagadnieniami w zakresie wspólpracy na poziomie
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samorzadów terytorialnych powinien bye rozwój regionalny i integracja
europejska. Zapoznanie sie z doswiadczeniami flamandzkimi w tych
dz iedz inach  mialoby istotny wklad w procesie p r z y g o t o w a n i a
samorzadów .do obowiazków wynikajacych z przyszlego czlonkostwa w
Unii Europejskiej oraz pomogloby  w Staraniach pozyskania Srodków
europej skich na rozwój regionalny, w szczególnosci na inwestycje
shtiace speinieniu  wymogów prawa europejskiego, podnoszeniu
standardu iycia oraz konkurencyjnosci  polskich regionów.

13.2. Ponadto
dziedzinach:

- turystyka,

obie Strony udziela poparcia wspólpracy w nastepujqcych

- komunikacja rowerowa,
- organizacja poziomów zarzadzania, biorac pod uwage nowa,  strukture

administracyjna i sadowa w Polste,
- zagospodarowanie przestrzenne,
- rewitalizacja centrów miejskich i wielkomiejskich,
- udzial w seminariach i dzialaniach miedzynarodowych.

13.3. Administracja Spraw Wewnetrznych Flandrii bedzie shtzyc  jako
posrednik miedzy zrzeszeniami zainteresowanych gmin flamandzkich (w
szczególnosci w dziedzinie rozwoju regionalnego) a równoleglymi
administracjami polskimi, które zaproponujq zawarcie umów w celu
nawiazania wspólpracy. W miare potrzeb, Strona flamandzka moie
zorganizowac pobyty studyjne we Flandrii.
Podobna role w Polste peh-ric bedzie  Ministerstwo Spraw Wewnetrznych
i Administracj i.

13 .4 .  Obie Strony rozwaiq moiliwosc w d r o i e n i a  p r o g r a m ó w
europejskich prowadzonych w dziedzinach wspólpracy transgranicznej i
regionalnej (np. OUVERTURE, ECOS, PHARE).

14. MIESZKALNICTWO 1 ROZWÓJ MIAST

14.1. Strona polska zglasza zainteresowanie wspólpracq,  zwlaszcza
uczestnictwem w seminariach, szkoleniach i wymiana, informacji, w
zakresie grup tematycznych, wystepujqcych w dziale wspólpraca gmin:
zagospodarowanie przestrzenne, polityka mieszkaniowa, rewitalizacja
zasobów mieszkaniowych i centrów miejskich.
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14.2. Strona polska zainteresowana jest wspó1praca  naukowo-badawcza,
projektowo-konsultacyjna  i produkcyjna,  takie wymianq  informacji z
z a k r e s u :

- zagospodarowania przestrzennego na poziomie lokalnym, w tym
strukturq i zarzqdzaniem, organizacj a, planowania i zagospodarowaniem,
- gospodarki nieruchomosci na poziomie lokalnym, w tym programami
operacyjnymi, siuiacymi przebudowie, modernizacji, restrukturyzacji i
rewitalizacji zagospodarowania przestrzennego,
- racjonalnego zagospodarowania odpadami stalymi ( w tym
komunalnymi) .

14.3. Instytut Gospodarki Przestrzennej i Komunalnej, ze swej Strony,
oferuj e organizacj e staiów dla mlodych pracowników, staiów
studenckich i podyplomowych (w jezyku angielskim) z zakresu
planowania przestrzennego w Polste na poziomie lokalnym (studia
uwarunkowarí i kierunków zagospodarowania gmin, plany miejscowe).
Strona flamandzka przekaie informacje o akceptacji oferty droga,
dyplomatyczna.

15. SPORT

15.1. W okresie obowiazywania niniejszego programu, obie Strony
pozostawia  rocznie do dyspozycji limit pietnastu osobodni dla trenerów,
sportowców, kadry kierowniczej i wspólpracowników naukowych, by
umoiliwic im udzial w drugim kraju w staiach, wyjazdach studyjnych,
kongresach naukowych lub seminariach w dziedzinie sportu.

15.2. Strona flamandzka (Generalny Komisariat BLOSO) przyjmie
dwóch (2) polskich trenerów, nauczycieli lub studentów wychowania
fizycznego, by mogli wziac  udzial w miedzynarodowym kursie “Flanders
International Surnrner Course” zorganizowanym w Gandawie, w sierpniu
2000.

16. WARUNKI OGÓLNE 1 FINANSOWE

16.1. Stypendia naukowe
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Dokumentacja kazdego kandydata winna bye opatrzona stosowna  nota
uzasadniaj aca, wybór konkretnego stypendium.

Kandydaci beda,  wybierani przez Stro@ wysylajqca.  KaAda kandydatura
bedzie  przedloiona Stronie przyjmujacej do akceptacji. Strona
wysyiajqca zaproponuje swe kandydatury kaidego roku w terminie do 1
kwietnia.

Strona przyjmujaca poinformuje Strone  wysylajacq w terminie do 1 lipca
o przyjeciu lub nie kandydatury i/lub o zaproponowanych programach
studiów.

Strona wysyiajaca poinformuje, CO najmniej na trzy tygodnie przed
terminem, o dokiadnych danych dotyczacych przyjazdu stypendystów.

16.1.1. Stypendia specjalistyczne

Wiek kandydatów to nieukonczone 35 lat.

Stypendysci muszq posiadac dyplom ukoríczonych studiów
uniwersyteckich lub dyplom ukoríczonych studiów wyiszych lub
zaswiadczenie o studiach równowainych lub ewentualnie bye studentami
ostatniego roku studiów uniwersyteckich w Polste.

Kandydaci sa, osobami wyróiniajacymi sie w traktie studiów.

Kandydaci beda,  zatwierdzeni przez obie Strony, które podejmq decyzjq
na podstawie dokumentacji zawierajqcej nie mniej niz:

- wlasciwie wypelniony  formularz zgloszenia,
- szczególowy iyciorys, zawieraj acy wzmianke o znaj omosci j ezyków
obcych,
- szczególowy plan pracy,
- spis publikacji (ewentualnie),
- nazwe  uniwersytetu lub innej instytucji akademickiej, w której zostanq
podjete studia (ewentualnie list Swiadczacy  o nawiqzanych kontaktach).

Strona kraju pochodzenia zapewni:
- pokrycie kosztów podrózy miedzynarodowej w obie strony.
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Strona kraju przyjmujqcego zapewni:

W Polste:

- stypendium miesieczne w wysokosci szesciuset siedemdziesieciu (670)
PLN dla studentów, tysiaca osiemdziesieciu (1080) PLN dla posiadaczy
dyplomu studiów licencjackich badi magisterskich i doktorantów oraz
tysiqca trzystu (1300) PLN dla doktorów habilitowanych,
przeznaczonych na pokrycie kosztów zakwaterowania i wyiywienia,
- koszt opieki medycznej, w przypadkach naglych zachorowarí lub
nieszczesliwych  wypadków, dostarczonej przez Swiadczeniodawców,
którzy zawarli umowe z kasq chorych.

We Flandrii:

- stypendium miesieczne w wysokosci 27.200 FB (674,27  euro),
- wpisowe do instytucji Wspólnoty flamandzkiej lub subwencjonowanej
przez Wspólnote flamandzka, w ramach corocznie okreslanego limitu,
- 25.000 FB (619,73  euro) jako udzial w kosztach wydrukowania pracy
doktorskiej lub nie wiecej  nii 7.500 FB (185,92  euro) jako udzia’r  w
kosztach wydrukowania pracy dyplomowej,
- ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenie od odpowiedzialnosci
cywilnej w ramach ustawodawstwa belgijskiego.

16.1.2. Stypendia badawcze

Jesli to moiliwe wiek kandydatów nie powinien przekraczac 40 lat.

Kandydaci powinni posiadac doktorat, dyplom ukoríczenia studiów
uniwersyteckich lub dyplom ukoríczenia studiów wyiszych.

Kandydaci beda,  zatwierdzeni przez obie Strony, które podejma,  decyzje
na podstawie dokumentacji zawierajacej :

- wlasciwie wypeiniony formularz zgioszenia,
- szczegóIowy  Zyciorys, zawieraj acy wzmianke o znaj omosci j ezyków
obcych,
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- szczegóiowy plan pracy,
- proponowany okres stypendium,
- spis publikacji,
- nazwe szkoly wyiszej, w której kandydat pragnie prowadzic badania
(jest  korzystne przedstawic list Swiadczacy  o nawiazanyeh  kontaktach z
wybranym uniwersytetem).

Kandydaci na stypendia badawcze bqda,  wybierani przez kraj
pochodzenia. Kazda kandydatura bedzie przedloiona S t r o n i e
przyjmuj qcej do akceptacj i. Obie Strony przesla,  wzajemnie swe
kandydatury CO najmniej cztery miesiace wczesniej. Strona przyjmujqca
poinformuje Strone  pochodzenia CO najmniej dwa miesiace wczesniej o
wybranych kandydaturach.

Strona kraju pochodzenia poda dokladne dane dotyczace przyjazdów
stypendystów CO najmniej trzy tygodnie wczesniej.

Strona wysyiajqca pokryje:

- koszty podróiy miedzynarodowej w obie strony.

Strona przyjmujaca pokryje:

W Polste:

- stypendium miesieczne w wysokosci tysiaca osiemdziesieciu (1080)
PLN dla posiadaczy dyplomu studiów licencjackich bqdi magisterskich i
doktorantów o r a z  tysiaca trzystu (1300) PLN dla doktorów
habilitowanych, przeznaczonych na pokrycie kosztów zakwaterowania i
wyiywienia,
- koszt opieki medycznej, w przypadkach naglych zachorowan lub
nieszczesliwych  wypadków, dostarczonej przez Swiadczeniodawców,
którzy zawarli umowe z kasa, chorych.

We Flandrii:

- stypendium miesieczne w wysokosci 26.000 FB (644,52 euro);
- sume 5.000 FB (123,95  euro) na pokrycie kosztów zagospodarowania
stypendystów, którzy przebywaj a we Flandrii miesiac lub dluiej,
- ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenie od odpowiedzialnosci
cywilnej w ramach ustawodawstwa belgijskiego.
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16.1.3. Stypendia letnie

Kandydaci na stypendia letnie sq proponowani przez Strone  kraju
pochodzenia Stronie przyjmujacej, która musi wyrazic zgode na
zaproponowane kandydatury.

Strona przyjmujqca pokryje:

W Polste:

- wpisowe,
- zakwaterowanie i posilki,
- koszt opieki medycznej, w przypadkach naglych zachorowan lub
nieszczesliwych  wypadków, dostarczonej przez swiadczeniodawców,
którzy zawarli umowe z kasq chorych.

We Flandrii:

- wpisowe,
- zakwaterowanie i posilki,
- udzial w wycieczkach w ramach programu,
- ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenie od odpowiedzialnosci
cywilnej w ramach ustawodawstwa belgij skiego.

16.2. Wymiana osób

Wymiana osób na pobyty krótkoterminowe (nie wiecej  nii 30 dni)
przewidziane w niniejszym programie odbedzie sie na nastepujqcych
warunkach:

Strona wysyiajaca poinformuje Strone  przyjmujacq nie póiniej nii trzy
miesiace przedtem, o celu i programie misji, o iyciorysach, iyczeniach
oraz poda dokladne daty przyjazdu i wyjazdu zainteresowanych.

Strona wysylajaca pokryje:

- koszt podrózy miedzynarodowej w obie strony.

Strona przyjmujqca pokryje:

26



W Polste:

- zakwaterowanie,
- diete dziennq w wysokosci 40 PLN lub bezplatny posiiek  i pieniqdze
kieszonkowe w wysokosci 20 PLN,
- koszt opieki medycznej, w przypadkach naglych zachorowan lub
nieszczesliwych  wypadków, dostarczonej przez Swiadczeniodawców,
którzy zawarli umowe z kasa chorych.

We Flandrii:

- zakwaterowanie i Sniadanie,
- ryczahowa diete w wysokosci 1500
2000 FB (wraz z kosztami transportu),
- ubezpieczenie na wypadek choroby
ramach ustawodawstwa belgijskiego.

FB (bez kosztów transportu) lub

i odpowiedzialnosci  cywilnej, w

W przypadku wymiany profesorów w punkcie “Edukacja”, maksymalna
suma 3500 FB dziennie na zakwaterowanie.

16.3. Wymiana grup

Strona wysyiajaca pokryje:
- koszty podróiy  miedzynarodowej w obie strony.

Strona przyjmujaca pokryje:

- wszystkie koszty pobytu, programu i organizacji,
- koszty podrózy wewnatrz kraju przewidzianych w programie,
- ewentualnie ryczahowa,  diete na osobe  (wysokosc  do okreslenia w
zaleznosci od przypadku).
- Opieka medyczna w stopniu przyslugujqcym rodzimym pracownikom
uczelni przyjmujacej (bez protetyki i chorób przewlekbch).

16.4 Wymiana lektorów

Zatrudnionym lektorom, wykladowcom Strony zapewniaj%
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W Polste:

Warunki zostanq  ustalone drogq dyplomatyczna.
We Flandrii:

Strona f l a m a n d z k a  z a p e w n i  lektorom i wykladowcom, p o z a
swiadczeniami przyslugujqcymi  z tytulu umowy o prate z uczelniq
przyjmujaca stypendium miesieczne w wysokosci trzydziestu jeden
tysiecy pieciuset (3 1 SOO) FB (780,86  euro).

16.5. Filmy’

Warunki finansowe beda,  ustalone przez zainteresowane

16.6. Wystawy

Strona wysyiajqca pokryje nastepujace koszty:

instytucje.

- koncepcja, przygotowanie, zgromadzenie i opakowanie wystawy,
- transport wystawy do pierwszego miejsca ekspozycji i od ostatniego
miejsca ekspozycji do kraju pochodzenia lub innego kraju,
- ubezpieczenie “od gwoidzia do gwoidzia”,
- dostarczenie materialów potrzebnych do wydania katalogu,
- koszty podróiy w obie Strony eksperta (1) towarzyszqcego wystawie i
czuwaj acego nad montaiem i demontazem, zapakowaniem i
odpakowaniem dziei sztuki.

Strona przyjmujaca pokryje nastepujace koszty:

- oddanie do dyspozycji stosownych sal wystawowych, wyposaionych w
niezbedne instalacje bezpieczerístwa,
- oddanie do dyspozycji personelu niezbednego do wyladowania i
zaladowania, zapakowania i odpakowania, montaiu i demontazu,
- wydanie katalogów (‘jesli  taka byla umowa miedzy dwiema Stronami),
plakatów i zaproszerí,
- koszty reklamy ogólnej, wernisazu i wiasciwych warunków wystawy,
- koszty pobytu jednego (1) eksperta, towarzyszacego wystawie i
czuwaj acego nad montazem i demontaiem, zapakowaniem i
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odpakowaniem dziel sztuki,
- bezplatne przekazanie Stronie pochodzenia 25 egzemplarzy wszystkich
publikacji zrealizowanych z okazji wystawy (katalog, plakaty,
zaproszenia;  itd.),
- w przypadku szkód, Strona przyjmujaca nie dokona konserwacji dziel
sztuki bez uprzedniego zezwolenia Strony kraju pochodzeriia.

16.7. Inne zasady pozostajq do ustalenia, w zaleinosci od przypadków,
droga dyplomatyczna.

16.8. Obie Strony wzajemnie przekaiq sobie propozycje dotyczace
nowego Programu  wykonawczego najpóiniej na szeSC  miesiecy (6) przed
przewidziaq  data, posiedzenia Komisji Mieszanej.

16.9. W okresie dwóch miesiecy po podpisaniu niniejszego Programu,
kaida ze Stron zobowiazuje sie przekazaC  drugiej Stronie dane dotyczqce
instytucji i osób, które beda, odpowiedzialne za jego realizacje.

Obie Strony uzgodnily, ze czwarte posiedzenie Komisji Mieszanej
odbedzie sie w Warszawie, w drugim póiroczu 2002 r.

Sporzqdzono w Brukseli dnia 16 grudnia 1999 roku w dwóch
egzemplarzach oryginalnych, kazdy w jezykach niderlandzkim, fi-ancuskim
i polskim,  przy czym wszystkie teksty  posiadaja jednakowa mot.

Z upowainienia Rzqdu
Flandrii

Polskiej

Z upowaznienia Rzadu
R z e c z y p o s p o l i t e j  ’:

Diane &RSTRAETEN
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